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Парфянское 205ап 


Я долго размышлял, что предложить в сборник, посвященный 90-летию Влади- 
мира Ароновича Лившица — великого ученого, воспитавшего несколько поколений 
востоковедов из разных частей бывшего Союза, в том числе и автора этих строк. Осоз- 
навая, что любая вещь будет более чем скромна, я остановился на небольшом этюде 
о госане, не имеющем доселе установленной этимологии, но однозначно обозначаю- 
щем человека поэтической натуры, носителя и распространителя культуры словесно- 
сти, одним словом *и{азае”а, или учителя (если восстановить имя деятеля от парф. 
глагола и’аап «учить, наставлять; показывать») — определения, как нельзя луч- 
ше характеризующие юбиляра. Я надеюсь, Владимир Аронович воспримет сей опус 
не очень критически, памятуя о том, что это — всего лишь Багэ-е аб2т аз юй}е-уе 
ат от его скромного ученика из далекой земли армянской, метко определенной им 
много лет назад как «застывший осколок парфянской старины»'. 


хжжх 


До открытия В. Б. Хеннингом парфянского эд5ап «менестрель, бард, музыкант», 
армянское гизап (в тех же значениях) — не считая класс. перс. Козап — оставалось 
единственным достоверным свидетельством термина, обозначавшего важнейший 
культурный институт в древнем Иране. Арм. эизап зафиксировано в наиболее ран- 
них образцах армянской письменности”. В переводе Библии оно встречается в трех 
местах, причем в парных сочетаниях: еизапас‘ ем воуё‘ас (Пс. 67: 26) в еп. р|., ви- 
5апз е\’ егоес ‘хз (Еккл. 2: 8) в асс. р|., и сизапас ‘ ем’ уапакас‘ (2 Царств 19: 35) в веп. 
р1. — везде в значении «бард, певец, музыкант». Другие составляющие данных со- 
четаний означают, соответственно: егсес ‘К — «певец»; го‘ — «панегирист, вос- 
хваляющий», от основы э0у- «восхвалять» (< иран.) с исконным суффиксом имени 





' Помнится, в свой первый визит в Армению (в связи с открытием Кавказского Центра 
Иранистики) Владимир Аронович, прогуливаясь по улицам Еревана и читая названия улиц, 
невольно воскликнул: «Это же Парфия!» 

? См. подробные указания на соответствующие произведения в М№г Ба еиК‘° пауКатеап 
1его\1, Уещсе, 1836, з.у. оизап; см. также Воусе 1957: 124. 
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деятеля -<' (Зе 1981: 85); и уа7ак — «танцовщица, певица», из ср.-иран. *уа72ак 
(*’ат2- «действовать», а не из арм. уа77 «плата, вознаграждение», как полагал НИб- 
зс;тапи (1897: 245). Засвидетельствованы также образования типа еизапакап (прил.), 
визапоул Тит «занятие певца или музыканта», сизапато! «меломан, человек веселого 
нрава», КамКазизап «мим, шут» и т. д. (Абагуап 1971: 597—598). В современном лите- 
ратурном армянском языке и в диалектах гизап выступает как синоним слова а$ий (< 
тюрк. 4514 < араб. ‘4514 «влюбленный (в Бога)”), термина явно суфийского происхож- 
дения, обозначающего бродячих музыкантов, певцов и народных сказителей. 

В новоармянской лингвистической традиции, восходящей к Р. Ачаряну (Абагуап 
1979: 629—630 — переиздание работы, вышедшей в 30-х годах ХХ века), сизап, как пра- 
вило, считалось результатом контракции из гоуазап «панегирист», слова также древ- 
ней чеканки в классическом армянском. На уровне армянского оно объясняется как 
*ооук'-авап (с причастием от гл. азет «говорить»), т.е. «говорящий восхваления», по- 
добно уразап «рассказчик, рассказывающий древние истории, мифы», как бы от *уёр- 
азап. А класс. перс. Козап (г05ап), соответственно, рассматривалось как заимствование 
из армянского, хотя ранние предположения на этот счет в литературе по арменистике 
(К. Патканов, ари4 ЗасКеего 1894: 495) и словарь того же Р. Ачаряна (1971: 598) од- 
нозначно указывали на среднеиранский источник (а Ачарян даже приводит реконстру- 
ированную им «пехлевийскую» праформу в виде *205ап). 

При отсутствии парфянской проформы Хюбшман (Н. НабзсЬтапп (1897: 131) в свое 
время из-за несоответствия в анлауте категорически отрицал связь арм. еизап с перс. 
Козап. Между тем, начальное (- в перс. Козап явно обусловлено неправильной передачой 
в письме; без сомнения, настоящая форма слова должна была быть е05бап (см. Рерхо4а 
1993: $.му. Киз ’п, ем ’п), что подтверждается и его арабизированной версией (ти ‘аггаБ) 

Гоизап (мн. ч. /амаята), обозначающей цыган у автора Х века Хамза Исфахани (Воусе 
2003: 168). Бейли (ВаПеу 1934: 515; см. также 14ет 1954: 9, ва. 6) упоминает в этой связи 
и ср.-арм. 205 «барабан», якобы отличающееся в анлауте от перс. Кдз и согд. Ки/5. На са- 
мом же деле армянская графема <5> в среднеармянском передавала глухое придыхатель- 
ное /й '/, т.е. 205 читалось как А'05 и, к тому же, оно не имеет отношения к гизап. 

Наиболее ранние свидетельства перс. Козап/еозап (7 раз, включая название гла- 
вы) отмечены в поэме Вис и Рамин Фахр ад-дина Гургани, составленной в 1040-1050 
гг. (см. Тодпа/Суахагуа 1970: 299-302), и Муджжал ал-таварих ва ал-кисас (2 раза), 
написанной в 1126 г. (Вараг 1939: 69). В тексте Гургани слово выступает с эпитетами 
гатбеаг «менестрель», пауазаг «музыкант», па’ «тж.” и паи-а’/т «украшенный». 





3 В древнеармянском засвидетельствован ряд иранизмов с семантикой имен деятеля и с 
суффиксом -аК (наряду с уацаК), образованных от глагольных основ, для которых следует 
постулировать иранские праформы с долгим гласным суффикса. Ср. 4еаК «портной», из ср.- 
иран. *Чаггак (*Чаг2- «скреплять»); тавак «дубина, палица», из *тарак (*тапб- «махать, трясти», 
согд. тапб-); по\угаК «посланник», из *шуббак (*п1-\а19-); ранпо\убаК «гардеробмейстер», 
из *рантобак «одевающий» (*рай-татк-) и, возможно, а\’атаК «разбойник, вор», из ср. иран. 
*а\/а7АК «уносящий. увозящий» (*\уа7- «нести, увести») и т. д. (см. Азавап 1985: 141). 

* Хотя обе части данного композита фигурируют в армянском (ср. КаёаК «шутка» < ср.- 
перс. КааК), весьма возможно, что это, — скорее, иранское образование, прямо отражающее ср.- 
перс. *Ка{аК-обзап с дальнейшей адаптацией в армянском посредством связующего гласного -а-. 
Благодарю П.Б. Лурье, обратившего мое внимание на это слово. 
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А в Муджжал ал-таварих Козап просто характеризуется как «пехлевийское» слово: уа 
Козап Ба габап-1 раша хипуазаг БиуаЯ — «И Козап в пехлевийском языке значит му- 
зыкант (менестрель)» (см. также ВаПеу 1934: 514—515). 

Вопрос о происхождении арм. гиап и его отношения к перс. Ко5ап был окончатель- 
но прояснен после выхода в свет в 1957 году известной работы М. Бойс о парфянском 
госане и иранской менестрельной традиции (Воусе 1957), содержащей обнаруженное 
В. Б. Хеннингом текстовое свидетельство рассматриваемого слова. Последнему уда- 
лось в одном манихейском парфянском тексте (см. Оигкт-Ме1$егеги5( 2004: 168а) най- 
ти прямой источник арм. гизаи, т.е. еб ’п (е05ап) в том же значении, что и арм. слово 
(\!. Неппше, ари4 Воусе 1957: 11; еадет 2003: 167): си’еит еиз’п Ку йзупе ‘п 5йга т ’п 
‘и Ки’’п рииг уу зу ‘и’ у’хА ‘умхус пу Кгу4 /самаеоп эо5ап Ке пазепагап $айгаагап иа 
Кауап рипаг илгазеа и4 мхха4 емл? пе Каге4! «Подобно госану, который воспевает дос- 
тоинства древних царей и героев (богатырей), а сам ничего не приобретает». 

В. Б. Хеннингу принадлежит также идентификация парфянского слова в виде 
виз ’п’ /созапа!в мандейском (Воусе 1957: 17). 

Довольно широко представлено это слово и в грузинском: в форме теозать, заим- 
ствованное, вероятно, через армянский, оно встречается в грузинском И5гапиат (как 
синоним тийтЬт, из араб. тий1Ь «музыкант») и в более ранней литературе (ЗасКебеге 
1894: 495; ВаПеу 1934: 514; Воусе 1957: 15—16). 

Парф. е0зап, несмотря на в целом довольно существенную библиографию о нем, 
не было до сих пор объектом отдельного этимологического анализа". 

Я полагаю, е05ап восходит к ср.-иран. *206(а)зап (< *горВ(а)зайап) предположи- 
тельно с первоначальным значением «изрекающий восхваления, панегирист, тай аай”; 
последнее идет, возможно, из др.-иран. *ваиба-зайапа-, с -зайапа в качестве вторич- 
ного образования от *5апйапа- «объявление, заявление» (др.-иран. *5аий-, авест. заий- 
«объявлять, объяснять», др.-перс. да"й- «объявлять; говорить») под влиянием, пожа- 
луй, *5айапа- «указание, обучение, наставление; показ» (др.-иран. *5ай-, авест. зай-, 
«учить, наставлять»). Контракция *-айа- > -а- обусловлена внутрипарфянским разви- 
тием, отмеченным также в арм. уап-кК' «монастырь» < парф. *уап-, восходящего к др.- 
иран. *у’айала- (др.-иран. *урай- «населять, жить», авест. уай-). Для *-айа- > -а- ср. так- 
же др.-перс. дай (даяапа!) < *дайан, паса (аг-4а-а-ба-а) < *та-раса, в элам. "Аайа?21, 
ес. Относительно др.-иран. *еаиб- «говорить; объявлять; восхвалять» ср. др.-перс. 
гаиБ-, согд. ум-, арм. (< иран.) 20у- и т.д. 

Отмеченное выше арм. гоуазап «панегирист», интерпретируемое как образование 
с гоу-Ё‘ и причастной формой исконного глагола азет «говорить», может, впрочем, 
быть более ранним отражением парф. *20р(а)зап, в то время как сизап было заимство- 
вано позднее, в период, когда оно стало уже техническим термином в значении «ме- 
нестрель, бард, певец». Кстати, не исключено, что арм. уразап «сказитель, рассказчик 
древних историй» также является подобным образованием, из ср.-иран. *уёр(а)5ап (с 
регулярным переходом -2- в -1- в преакцентной позиции) < др.-иран. *ихира-зайапа-, 
если принять этимологию Э. Бенвениста армянского уёр из др.-иран. *ихира- “свапёт- 
зрагё” — “паггайоп, мое” (см. Вепуешуе 1945: 74—75). 





5 Кроме моей краткой заметки в статье, посвященной этимологии ряда иранских лексем 
(см. Уабтап/Азайлап 2006: 241). 
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РагШап 2054п 

Веоге Ше @зсоуегу о РайВ. виз ’и /соап/ “пишге|, Баг” ш а МашеВаеап {ех, Апп. сизаи геташед Ве 
еагПезЕ аНезвайоп оф пе {ег 4епойпе фе ппропапе сиага! а5айоп оЁ пишзвешу ш сайу те@аеуа| Ггап. А 
тоге 1айег Рог о фе зате {егт, Козап/ед5ап (от Кизап), арреагз ш С!азз1са! МРегз. Гиегайге: зеуеп Ятез (ш- 
сте фе Неа) ш Гб и Ватт, а Регзлап роет Бу Еахг а4-4та Слгеапт, сотрИе4 дигие 1040-1050 А.О., 
ап4 \лсе ш Мидиа! аЧаузатх уа а1-915а5, сотрПеа ш 1126 А.О. ш Фе Слгеапт’ $ {ехё И оссигз УИ Ше ерИве5 
тапизваг ‘шшзфеГ, пауасаг ‘тизсап’, па ут ‘14., ап4 паи-а ’ут ‘адогпед’. ш Мидпа! а1-4ауатх фе \уотА 1$ зип- 
рИу сБагасепзе4 аз а ‘РаШауг Юг: уа е0бап Ба габап-! раазт хипуазаг БиуаЯ — ‘Апа ш фе РаШаух! |апопазе 
205ап 15 [теапз] пише! (хипуаеаг)”. Офегуве, И оссигз аз а зерагайе епу ш 1аёег Еатапе$, позИу соштещеа 
аз паи 1 а2 х’апапаазап, ап 4 азиаПу \ 1 фе пива! Кар, 1.е. Киз ’и. 

Аг. гизап Ваз а \4е оссштепсе ш С1азз1са! Агтешап Нот Ше уегу Безшис оЁ Фе Аппешап Шегаеаге 
ш Ще 5 сепёшгу А.О. (капз]авоп оЁ Ше В1Ы, ек.). беозлап теозат “зштеег, шизс1ап”, Ботго\ме4 ргоба у 
{фгочзЬ Агтешап, ап Мапдаеап го5апа ‘14.’ аге офег таше‘аНоп$ оЁ 11$ {епп. 

Рай. созап Ваз по уе а сопушсше еёуто]обу. [ заррозе, 1 сотлез ош МШгап. *еор(а)бап (< *вор(а)зайап) 
ргезита у \/ИЬ е шеапше ‘рапесу115, тай а!”; фе 1абег соез Баск ю ОГап. *гаиба-зайапа-, ут -зайапа- 
аз а зесопдагу Ёогт Нот *5апйапа- “4ес]агайоп” (ОГап. *5апй-, Ау. зауй- ‘то 4есаге, ехр!аш”, ОРегз. а"й- ‘4е- 
с1аге, зау’) регВарз Бу Ше шЙмепсе оф *5айапа- ‘зВо\лше, ш@сайоп, {еас ше” (ОГап. *54й-, Ау. 5ай- ‘кю {еасВ, 
пзатисР). Те сопгасноп оф -йа- ю -а- 15 дие ю фе шпег-РайШап аеуеюртепе. 1 \уош а150 ассоипЕ ог Апт. 
уап-й‘ ‘топазегу” < Раг®. *уёп- < Опап. *иа(ва)па- (ОТтап. *уай- ‘о а\уеШР, Ау. ъай-). Еог *-дйа- > -д- сЁ. 
а1зо ОРегз. дай (даяапа!) < *дарай, маса- (аг-4а-а-са-а) < *та-йаса-, ата. и'4айа227, ес. Еог ОГап. *саир- Чо 
зреак, ргос!айт, рга1зе” сЁ. ОРегз. саиф-, Зоз4. уир-, Аг. (< ап.) соу-, ею. 

ТБе Апт. соуазап ‘рапезупзг, изиаПу пиегрге!е4 аз а сотроипа \/ИВ Ше рге5. рагас1ра! ог оР\е зепаше 
Аг. азет ‘Фо зау, 1? (1.е. зоук" -азап), паз Бе ап еагШег Ботго\ п Нота Раг@в. *20р(а)5ап, Бе Апт. визап 
геЙесё Ше 1айег Раг®. с05зап \\Беп И атеа4у Бесаше а {есЫышса! {епп шеапше ‘плз е], бага’. 

шсоешеаПу, Фе С1аз$. Агт. уразап (от *уёр-азап) “зюгу-еПШег” тау а150 ргезеп! а зпо|Йаг сотроипа, 41- 
тесЙу 1аКеп Нот М144е Гашап *уёр(а)бап (<О[ап. *ихира-зайапа-), 1 Е. Вепуе{е’$ ебутоюэу оЁ Ап. уёр 
“зфогу, пу” (< ОПап. *иара-) 15 ргоуе4 {ю Бе соггес. 


